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EB-STOFNANIR
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4807 – PSA/IPH/JV)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 27. september 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið PSA Europe Pte Ltd, systurfélag 
PSA International Pte Ltd (bæði félögin eru skráð í Singapúr og nefnast einu nafni „PSA“), sem 
er undir yfirráðum fjármálaráðuneytis Singapúr gegnum singapúrska eignarhaldsfélagið Temasek 
Holdings Pte Ltd („Temasek“), og fyrirtækið IPH (Jersey) Limited, nýstofnað fyrirtæki sem er í eigu 
systursjóðanna Global Infrastructure Partners – A1, L.P., Global Infrastructure Partners – B, L.P. 
og Global Infrastructure Partners – C, L.P. (einu nafni „GIP“) og undir yfirráðum hins bandaríska 
General Electric Company („GE“), hins svissneska Credit Suisse Group („CSG“) og hins bandaríska 
Global Infrastructure Management Participation LLC („GIMP“) í sameiningu, gegnum önnur félög, 
öðlast í sameiningu yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í nýstofnuðu 
sameiginlegu fyrirtæki.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– PSA: eign og rekstur ýmissa gámafarmstöðva víða um heim; í Evrópu er starfsemi fyrirtækisins 
einkum í Belgíu, Hollandi, Ítalíu og Portúgal

– Temasek: asískt fjárfestingafélag sem hefur umsjón með fjölbreyttum fjárfestingum í fyrirtækjum 
í ýmsum greinum, einkum í Singapúr, öðrum Asíuríkjum og aðildarríkjum OECD, m.a. 
fjárfestingum í fyrirtækjum sem sinna flutningum, birgðum og geymslu

– GIP: sjóður sem fjárfestir í óskráðum félögum, einkum mannvirkjum og mannvirkjatengdum 
eignum

– CSG: fjármálasamstæða með starfsemi víða um heim sem býður ýmsar vörur og þjónustu á sviði 
fjárfestinga, einkabankaþjónustu og eignastýringar

– GE: fyrirtæki með starfsemi víða um heim á sviði framleiðslu, tækni og þjónustu

– GIMP: hlutafélag skráð í Delaware; nokkrir einstaklingar úr hópi stjórnenda GIM stofnuðu 
félagið nýlega sem eignarhaldsfélag hluta í GIM

– Sameiginlega fyrirtækinu er ætlað að byggja upp og reka gámafarmstöð í Great Yarmouth í 
Bretlandi

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

2007/EES/47/01

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 236, 9. október 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 og 
22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4807 – PSA/IPH/JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4858 – Oaktree/Conbipel)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 25. september 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Oaktree Capital 
Management L.P. („Oaktree“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 
3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í ítalska fyrirtækinu Conbipel SpA.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Oaktree: umsýsla fjárfestinga

– Conbipel: sala tískufatnaðar í smásölu

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi  
birtist í Stjtíð. ESB (C 236, 9. október 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 
01 og 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4858 – Oaktree/Conbipel, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2007/EES/47/02
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4888 – Advent International/Domestic & General Group PLC)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 27. september 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Advent International 
Corporation („Advent“) öðlast með tilboði um tilhögun hlutafjárkaupa á vegum sérstaks fyrirtækis, 
sem stofnað er í því skyni, að fullu yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, 
í breska fyrirtækinu Domestic & General Group PLC („D & G“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Advent: fjárfestingar í óskráðum félögum

– D & G: bilanatryggingar fyrir heimilistæki, sjúkratryggingar fyrir gæludýr, símsvörunar-, 
póstsendinga- og pökkunarþjónusta við framleiðslufyrirtæki

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi  
birtist í Stjtíð. ESB (C 234, 6. október 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01  
og 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4888 – Advent International/Domestic & 
General Group PLC, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2007/EES/47/03
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4935 – Petronas/Selenia)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1. Framkvæmdastjórninni barst 2. október 2007 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem malasíska fyrirtækið Petroliam Nasional 
Berhad („Petronas“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. 
fyrrnefndrar reglugerðar, í ítalska fyrirtækinu Selenia Group („Selenia“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Petronas: starfsemi á sviði olíu og jarðgass

– Selenia: smurefni fyrir ökutæki og iðnvélar

3. Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi  
birtist í Stjtíð. ESB (C 238, 10. október 2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01  
og 22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.4935 – Petronas/Selenia, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2) Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.
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Upphaf málsmeðferðar

(Mál COMP/M.4726 – Thomson Corporation/Reuters Group)

Framkvæmdastjórnin ákvað 8. október 2007 að hefja málsmeðferð í ofangreindu máli eftir að hafa komist 
að þeirri niðurstöðu að mikill vafi léki á að hin tilkynnta samfylking væri samrýmanleg sameiginlega 
markaðnum. Upphaf málsmeðferðar markar byrjun annars áfanga rannsóknar á þessari samfylkingu og 
er með fyrirvara um endanlega ákvörðun í málinu. Ákvörðunin er tekin í samræmi við c-lið 1. mgr. 6. gr. 
reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 139/2004.

Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa fram 
að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

Til að unnt sé að taka fullt mið af athugasemdunum verða þær að berast framkvæmdastjórninni innan  
15 daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins (C 240, 12. október 
2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 eða (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísun 
til máls COMP/M.4726 – Thomson Corporation/Reuters Group, á eftirfarandi póstfang:

Commission of the European Communities
Competition DG
Merger Registry
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
B-1000 Brussel/Bruxelles

Upphaf málsmeðferðar

(Mál COMP/M.4747 – IBM/Telelogic)

Framkvæmdastjórnin ákvað 3. október 2007 að hefja málsmeðferð í ofangreindu máli eftir að hafa komist 
að þeirri niðurstöðu að mikill vafi léki á að hin tilkynnta samfylking væri samrýmanleg sameiginlega 
markaðnum. Upphaf málsmeðferðar markar byrjun annars áfanga rannsóknar á þessari samfylkingu og 
er með fyrirvara um endanlega ákvörðun í málinu. Ákvörðunin er tekin í samræmi við c-lið 1. mgr. 6. gr. 
reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 139/2004.

Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa fram 
að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

Til að unnt sé að taka fullt mið af athugasemdunum verða þær að berast framkvæmdastjórninni innan  
15 daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins (C 238, 10. október 
2007). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 eða (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísun 
til máls COMP/M.4747 – IBM/Telelogic, á eftirfarandi póstfang:

Commission of the European Communities
Competition DG
Merger Registry
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
B-1000 Brussel/Bruxelles
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4723 – ENI/Exxon Mobil (Hungary, Czech Republic and Slovakia))

Framkvæmdastjórnin ákvað 24. júlí 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4723. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4725 – Merrill Lynch/Abbey National/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 17. september 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4725. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.e).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4750 – Luvata/Eco)

Framkvæmdastjórnin ákvað 3. ágúst 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi við 
2. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til á ensku 
og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4750. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4778 – Ericsson/LHS)

Framkvæmdastjórnin ákvað 13. september 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4778. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4793 – Lafarge/Etex/Gyplac JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 3. september 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4793. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.e).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4811 – Cetelem/Findomestic)

Framkvæmdastjórnin ákvað 12. september 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi við 
b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til á 
frönsku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4811. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4821 – CVC/Taminco)

Framkvæmdastjórnin ákvað 24. ágúst 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4821. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.e).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4851 – Sagard/Fläkt Woods)

Framkvæmdastjórnin ákvað 13. september 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4851. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4852 – Groupe Arnault/CNP/Go Voyages)

Framkvæmdastjórnin ákvað 4. september 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4852. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4855 – BC Funds/BVDEP)

Framkvæmdastjórnin ákvað 26. september 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4855. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.e).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4857 – 3i/Accord)

Framkvæmdastjórnin ákvað 13. september 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4857. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4864 – Dubal/Mubadala/Emal JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 13. september 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4864. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4875 – Deutsche Bank/Abbey Life)

Framkvæmdastjórnin ákvað 21. september 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4875. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4876 – GDFI/Energie Investimenti)

Framkvæmdastjórnin ákvað 10. september 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4876. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.4905 – WL Ross/C&A Automotive Interior Businesses II)

Framkvæmdastjórnin ákvað 26. september 2007 að hreyfa ekki andmælum við framangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa yfir að hún samrýmdist sameiginlega markaðnum. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa af ákvörðuninni er eingöngu til 
á ensku og verður birt eftir að brott hafa verið felld hvers kyns viðskiptaleyndarmál. Hún verður fáanleg:

– á samkeppnisvefsetri framkvæmdastjórnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/
cases). Þar má leita að einstökum ákvörðunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein;

– á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnúmeri 32007M4905. EUR-Lex er vefsetur með 
beinlínuaðgangi að löggjöf Evrópubandalaganna (http://eur-lex.europa.eu).

Ríkisaðstoð – Ítalía

(87.–89. gr. stofnsáttmála Evrópubandalagsins)

Auglýsing framkvæmdastjórnarinnar sem beint er til annarra aðildarríkja og 
áhugaaðila samkvæmt 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans

Málsnúmer C 11/02 (áður N 382/01) – Ríkisaðstoð vegna tiltekinna þungaflutn-
ingabifreiða sem eru notaðar til flutninga á vegum til þess að beina þeim af tengivegi 

33 við Maggiorevatn (SS 33) yfir á hraðbraut A26

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum á Ítalíu í bréfi dagsettu 20. apríl 2004 að ákveðið hefði verið 
að leyfa að ofangreindri aðstoð yrði frestað.

Málsmeðferð

Framkvæmdastjórnin sló því föstu með ákvörðun hinn 9. júlí 2003 að ráðstafanir, sem stjórnvöld á Ítalíu 
hugðust láta gilda á tímanum frá 1. júní til 30. september 2003 í þágu tiltekinna þungaflutningabifreiða 
sem notaðar voru til flutninga á vegum á svæðinu umhverfis Maggiorevatn, samrýmdust ákvæðum 
sáttmálans.

Stjórnvöld á Ítalíu tilkynntu framkvæmdastjórninni með bréfi dagsettu 27. október 2003 (skráð undir 
númerinu A/33206 hinn 28. október 2003) að þau hefðu ekki getað framkvæmt ofangreinda áætlun á 
tímanum frá 1. júní til 30. september 2003 og hygðust nú láta hana gilda, með sömu skilmálum, á tímanum 
frá 1. júní til 30. september 2004.

Hinn 11. febrúar 2004 (TREN/A/4/CF/il D(2004) 263) var stjórnvöldum á Ítalíu tilkynnt að nauðsynlegt 
væri að gefa út ákvörðun á vegum framkvæmdastjórnarinnar að teknu tilliti til breytinga á áætluninni.

Niðurstaða

Stjórnvöldum á Ítalíu er hér með heimilað að fresta framkvæmd ráðstafana, sem um getur í bréfi þessu, til 
tímans frá 1. júní til 30. september 2004.

Bréf framkvæmdastjórnarinnar til stjórnvalda á Ítalíu er birt óstytt í Stjtíð. ESB C 234, 6.10.2007.
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Ríkisaðstoð – Ungverjaland

Málsnúmer C 29/07 (áður N 310/06) – Ábyrgð á skammtímaútflutningslánum fyrir 
lítil og meðalstór fyrirtæki með litla útflutningsveltu

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans

Framkvæmdastjórnin hefur ákveðið að hefja málsmeðferð í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans í 
tengslum við ofangreinda ríkisaðstoð, sjá Stjtíð. ESB C 234, 6.10.2007.

Framkvæmdastjórnin birtir þessa auglýsingu til þess að gefa EES-ríkjunum og öðrum áhugaaðilum færi 
á að koma á framfæri athugasemdum sínum. Athugasemdafrestur er einn mánuður frá því að auglýsingin 
birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og skal senda athugasemdirnar til:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Greffe
B-1049 Bruxelles/Brussel
Bréfasími +32 (0)22 96 12 42

Athugasemdum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Ungverjalandi. Þeim, sem leggja fram athuga-
semdir, er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.

2007/EES/47/23
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2007/EES/47/24Upplýsingar aðildarríkjanna um ríkisaðstoð sem veitt hefur verið í samræmi við 
reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 1628 frá 24. október 2006 um beitingu 
87. og 88. gr. EB-sáttmálans gagnvart byggðaaðstoð einstakra ríkja til fjárfestinga

Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem 

þiggur staka viðbótaraðstoð
Upplýsingarnar birtust í

XR 31/07 Þýskaland solum 87 (3) a, 87 (3) c, (ABl. 
EG C 295/6 vom  
5. Dezember 2006)

Gemeinschaftsaufgabe ”Verbesserung der 
regionalen Wirtschaftsstruktur” (GA); 
36. Rahmenplan: Teil II A – Gewerbliche 
Wirtschaft

Stjtíð. ESB C 102, 
5.5.2007

XR 31/07 Þýskaland solum 87 (3) a, 87 (3) c, (ABl. 
EG C 295/6 vom  
5. Dezember 2006)

Gemeinschaftsaufgabe ”Verbesserung der 
regionalen Wirtschaftsstruktur” (GA); 
36. Rahmenplan: Teil II A – Gewerbliche 
Wirtschaft

Stjtíð. ESB C 131, 
13.6.2007

XR 99/07 Pólland Wroclaw Uchwała nr III/14/06 Rady Miejskiej 
Wrocławia z dnia 28 grudnia 2006 r. 
w sprawie zwolnień od podatku od 
nieruchomości w ramach programu pomocy 
regionalnej dla przedsiębiorców tworzących 
nowe miejsca pracy związane z nowymi 
inwestycjami na terenie Wrocławia

Stjtíð. ESB C 139, 
23.6.2007

XR 100/07 Pólland Wroclaw Uchwała nr III/16/06 Rady Miejskiej 
Wrocławia z dnia 28 grudnia 2006 r. 
w sprawie zwolnień od podatku od 
nieruchomości w zakresie pomocy 
regionalnej w ramach programu EIT+ 
na wspieranie nowych inwestycji dla 
przedsiębiorców innowacyjnych lub 
prowadzących działalność badawczo-
rozwojową na terenie Wrocławia

Stjtíð. ESB C 139, 
23.6.2007

XR 114/07 Spánn Galicia Subvenciones a empresas privadas para 
la creación y mejora de establecimientos 
turísticos

Stjtíð. ESB C 139, 
23.6.2007

XR 58/07 Bretland Extremadura Financiación prioritaria Stjtíð. ESB C 139, 
23.6.2007

XR 67/07 Spánn Murcia Programa de Promoción de Infraestructuras 
y Equipamientos Económicos

Stjtíð. ESB C 159, 
12.7.2007

XR 72/07 Svíþjóð Övre Norrland, Mellersta 
Norrland, Norra Mellan-
sverige, Östra Mellansverige, 
Västsverige, Småland med öarna

Förordning om regionalt investeringsstöd Stjtíð. ESB C 159, 
12.7.2007

XR 76/07 Spánn Castilla y León Ayudas regionales a la inversión en la 
Comunidad de Castilla y León en aplicación 
del Reglamento (CE) no 1628/2006

Stjtíð. ESB C 159, 
12.7.2007

XR 79/07 Spánn Galicia Subvenciones a los proyectos dinamizadores 
de las áreas rurales de Galicia

Stjtíð. ESB C 159, 
12.7.2007

XR 81/074 Belgía Région wallonne Incitants en faveur des petites ou moyennes 
entreprises (en ce qui concerne les 
compléments d’aides pour les PME situées 
en zone de développement)

Stjtíð. ESB C 159, 
12.7.2007

XR 85/07 Belgía Région wallonne Incitants en faveur des grandes entreprises Stjtíð. ESB C 159, 
12.7.2007

XR 86/07 Grikkland 87.3.a, 87.3.c Kinitra idiotikon ependyseon gia tin 
oikonomiki anaptyxi kai tin perifereiaki 
sygklisi

Stjtíð. ESB C 159, 
12.7.2007
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Upplýsingar aðildarríkjanna um ríkisaðstoð sem veitt hefur verið í samræmi við 
reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 70/2001 um beitingu 87. og 88. gr.  

EB-sáttmálans gagnvart ríkisaðstoð til lítilla og meðalstórra fyrirtækja

Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem 

þiggur staka aðstoð
Upplýsingarnar birtust í

XA 7012/07 Ítalía Regione Lazio Agevolazioni a favore di PMI per l’acquisto 
o il leasing di nuove macchine utensili o di 
produzione

Stjtíð. ESB C 138, 
22.6.2007

XA 7013/07 Bretland Cumbria ”Distinctly Cumbrian Agricultural Produce 
SchemeC

Stjtíð. ESB C 138, 
22.6.2007

XA 7014/07 Spánn La Rioja Fomento de la industria agroalimentaria 
(PYMES)

Stjtíð. ESB C 138, 
22.6.2007

XA 7015/07 Spánn La Rioja Programa estratégico de comercio exterior Stjtíð. ESB C 138, 
22.6.2007

XA 7019/07 Litháen – Dalies garantinio užmokesčio kompensavimas 
kreditų su garantija gavėjams

Stjtíð. ESB C 138, 
22.6.2007

XA 7020-07-LT-
Credit Interest

Litháen – Parama kreditų palūkanoms kompensuoti Stjtíð. ESB C 138, 
22.6.2007

XA 7016/07 Spánn La Rioja Programa ”Nuevas tecnologías de la 
información y las comunicaciones para
PYME” (TIP)

Stjtíð. ESB C 141, 
26.6.2007

XA 7017/07 Spánn La Rioja Programa de fomento de la innovación a la 
gestión de empresas

Stjtíð. ESB C 141, 
26.6.2007

XA 7018/07 Spánn La Rioja Elaboración de protocolos familiares de las 
empresas

Stjtíð. ESB C 141, 
26.6.2007

XA 7007/07 Þýskaland Öll þýsku sambandsríkin sem 
veitendur aðstoðar

Rahmenplan der Gemeinschaftsaufgabe 
“Verbesserung der Agrarstruktur und des 
Küstenschutzes”

Stjtíð. ESB C 5.7.2007

XA 7005/07 Tékkland Jihovýchod Podpora investic v souvislosti se zpracováním 
a uváděním zemědělských produktů na trh

Stjtíð. ESB C 162, 
14.7.2007

XA 7006/07 Tékkland Vysočina Podpora poskytování technické podpory v 
odvětví zemědělství

Stjtíð. ESB C 162, 
14.7.2007

XA 7008/07 Austurríki Öll héruð sem er að finna á 
samþykktu byggðakorti fyrir 
Austurríki fyrir árin 2007–2013; 
N 492/06

ERP Landwirtschaftsprogramm
Nachfolgeregelung des ERP-Landwirtschafts-
programms, N 519/00

Stjtíð. ESB C 162, 
14.7.2007

2007/EES/47/25

Málsnúmer Aðildarríki Hérað
Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem 

þiggur staka viðbótaraðstoð
Upplýsingarnar birtust í

XR 94/07 Spánn Galicia Subvenciones a empresas turísticas para el 
fomento del turismo en el medio rural

Stjtíð. ESB C 159, 
12.7.2007

XR 95/07 Belgía Bruxelles-Capitale Aides régionales pour les investissements 
généraux en faveur des micro, petites et 
moyennes entreprises dans la zone de 
développement de la Région de Bruxelles-
Capitale

Stjtíð. ESB C 159, 
12.7.2007
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Upplýsingar aðildarríkjanna um ríkisaðstoð sem veitt hefur verið í samræmi við 
reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 68/2001 um beitingu 87. og 88. gr.  

EB-sáttmálans gagnvart aðstoð til menntunar

Málsnúmer Aðildarríki Hérað Fyrirsögn (og/eða heiti styrkþega) Upplýsingarnar birtust í

XT 30/07 Kýpur Κύπρος (Kypros) Πολυεπιχειρησιακά Προγράμματα 
Συνεχιζόμενης Κατάρτισης – Ζωτικής 
Σημασίας/Polyepiheirisiaka Programmata 
Synehizomenis Katartisis – Zotikis Simasias

Stjtíð. ESB C 112, 
22.5.2007

XT 31/07 Kýpur Κύπρος (Kypros) Πολυεπιχειρησιακά Προγράμματα 
Συνεχιζόμενης Κατάρτισης – Συνήθη/
Polyepiheirisiaka Programmata 
Synehizomenis Katartisis – Synithi

Stjtíð. ESB C 112, 
22.5.2007

XT 48/07 Belgía Vlaams Gewest Ad hoc opleidingssteun aan de NV LVD 
Company (dossier 2006G00301)

Stjtíð. ESB C 112, 
22.5.2007

XT 51/07 Ungverjaland Magyarország egész területe Szakképzési hozzájárulásra kötelezettek 
részére saját munkavállalóik képzéséhez 
nyújtott pályázati támogatás; 500 
főt meghaladó létszámleépítést 
tervező szakképzési hozzájárulásra 
kötelezettek egyedi döntésű támogatása 
munkahelymegtartáshoz; Beruházás ösztönző 
támogatás Magyarországon nagyberuházást 
végrehajtó cégek saját munkavállalóinak 
képzéséhez

Stjtíð. ESB C 112, 
22.5.2007

XT 29/07 Grikkland Allt landið ‘Ανθρώπινα δίκτυα Ερευνητικής και 
Τεχνολογικής Επιμόρφωσης – Β’ Κύκλος’ 
(‘Anthropina diktya Ereynitikis kai 
Tehnologikis Epimorfosis – B’ Kyklos’)

Stjtíð. ESB C 131, 
13.6.2007

XT 34/07 Ítalía Liguria Avvisi pubblici delle amministrazioni 
provinciali della Regione Liguria ”Interventi 
di promozione di piani formativi aziendali, 
settoriali e territoriali, voucher aziendali e 
iniziative formative a domanda individuale, 
legge 236/1993”

Stjtíð. ESB C 131, 
13.6.2007

XT 58/07 Slóvenía Slovenia Programi usposabljanja Stjtíð. ESB C 131, 
13.6.2007

XT 62/07 Tékkland Regiony soudržnosti NUTS 
II Střední Čechy, Jihozápad, 
Severozápad, Severovýchod, 
Jihovýchod, Střední Morava, 
Moravskoslezsko

Operační program Podnikání a inovace 
2007–2013
Podprogram Inovace – školení Výzva I

Stjtíð. ESB C 131, 
13.6.2007

2007/EES/47/26
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2007/EES/47/27Heimild til að veita ríkisaðstoð samkvæmt 87. og 88. gr. EB-sáttmálans

Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við

Málsnúmer Aðildarríki Hérað Fyrirsögn (og/eða heiti styrkþega) Upplýsingarnar birtust í

N 575/06 Ítalía Friuli Venezia Giulia Proroga del regime di aiuti esistente 
– Aiuto di Stato N 134/01 – Italia (Regione 
Friuli Venezia Giulia) – Disegno di legge n. 
106/1-A – ”Interventi per la realizzazione 
di infrastrutture e di servizi nel settore del 
trasporto delle merci, per la ristrutturazione 
dell’autotrasporto merci e per lo sviluppo 
del trasporto combinato”

Stjtíð. ESB C 139, 
23.6.2007

N 599/06 Spánn Andalucía Ayudas a favor del medio ambiente que 
se concedan por la Administración de la 
Junta de Andalucía, con el objetivo de 
fomentar la inversión en infraestructuras 
e instalaciones destinadas a la protección 
ambiental

Stjtíð. ESB C 139, 
23.6.2007

N 649/06 Þýskaland – Richtlinie zur Förderung der Anschaffung 
emmissionsarmer schwerer Nutzfahrzeuge

Stjtíð. ESB C 139, 
23.6.2007

N 765/06 Holland – Beleidregels kosten vergoeding subsidie 
milieukwaliteit elektriciteitsproductie 2006

Stjtíð. ESB C 139, 
23.6.2007

N 806/06 Pólland – Wykorzystanie środków funduszy 
innowacyjności tworzonych przez centra 
badawczo-rozwojowe

Stjtíð. ESB C 139, 
23.6.2007

N 82/07 Spánn País Vasco Programa de ayudas para la organización y 
participación en ferias del libro, congresos, 
ciclos de conferencias y actividades 
culturales de promoción y difusión del libro 
en la Comunidad Autónoma Vasca

Stjtíð. ESB C 139, 
23.6.2007

N 827/06 Þýskaland – Nationales Innovationsprogramm 
Wasserstoff- und Brennstoffzellen-
technologie

Stjtíð. ESB C 141, 
26.6.2007

N 861/06 Holland – Schoon Fossiel Stjtíð. ESB C 141, 
26.6.2007

NN 24/07 Tékkland Praha Pražská městská bezdrátová síť Stjtíð. ESB C 141, 
26.6.2007

N 44/07 Danmörk – Forlængelse af skibsleveringsfristen på tre 
år – Odense Stålskibsværft A/S

Stjtíð. ESB C 141, 
26.6.2007

N 48/07 Spánn País Vasco Programa de Subvenciones para la 
Promoción, Difusión, y/o Normalización 
del Euskera en el ámbito de las tecnologías 
de la información y la comunicación 
(Convokatoria IKT) en la Comunidad 
Autónoma Vasca

Stjtíð. ESB C 141, 
26.6.2007

N 149/07 Spánn Catalunya Ayudas predoctorales dentro del programa 
Formación de Investigadores en la Empresa

Stjtíð. ESB C 141, 
26.6.2007

N 684/06 Spánn – Ayudas a la exploración e investigación 
geológico-minera y a la mejora del medio 
ambiente de las actividades mineras no 
energéticas

Stjtíð. ESB C 142, 
27.6.2007

N 812/06 Þýskaland Nordrhein-Westfalen Investitionsprogramm Abwasser NRW Stjtíð. ESB C 142, 
27.6.2007
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N 3/07 Ítalía Emilia Romagna Misura 1 del programma di ricerca 
Industriale, innovazione e trasferimento 
tecnologico. Azione A ”Progetti di ricerca 
industriale e di sviluppo precompetitivo”

Stjtíð. ESB C 142, 
27.6.2007

N 122/07 Frakkland – Prime à l’Aménagement du Territoire 
pour la Recherche, le Développement et 
l’Innovation (PAT ”RDI”)

Stjtíð. ESB C 142, 
27.6.2007

N 817/06 Spánn Navarra Ayuda a ”Alimentos y derivados de 
Navarra”

Stjtíð. ESB C 142, 
27.6.2007

N 845/06 Ítalía Puglia Interventi nelle zone agricole colpite da 
calamità naturali (grandinate del 12 luglio 
2006 nella regione Puglia, provincia di 
Lecce)

Stjtíð. ESB C 142, 
27.6.2007

N 147/07 Ítalía Umbria Interventi di soccorso nelle zone agricole 
danneggiate da calamità naturali (piogge 
alluvionali dal 26 al 27 novembre 2005)

Stjtíð. ESB C 142, 
27.6.2007

N 552/05 Þýskaland – Beihilfe für den deutschen Steinkohlen-
bergbau für das Jahr 2005

Stjtíð. ESB C 151, 
5.7.2007

N 508/06 Frakkland – Plans de Réduction des Risques 
Technologiques

Stjtíð. ESB C 151, 
5.7.2007

N 512/06 Austurríki – Richtlinien zur Förderung von Gründung 
und Aufbau junger innovativer technologie-
orientierter Unternehmen

Stjtíð. ESB C 151, 
5.7.2007

N 752/06 Ítalía – Regime di aiuti all’innovazione in favore 
della costruzione navale

Stjtíð. ESB C 151, 
5.7.2007

N 886/06 Finnland Lappi, Pohjois-Pohjanmaa, 
Kainuu, Pohjois-Karjala, Etelä-
Savo

Kuljetusten alueellinen tukeminen, vuosi 
2007

Stjtíð. ESB C 151, 
5.7.2007

N 911/06 Frakkland – Protection sociale complémentaire des 
agents de l’État

Stjtíð. ESB C 151, 
5.7.2007

NN 88/06 Ítalía Ancona Fiem S.r.l. Stjtíð. ESB C 152, 
6.7.2007

N 455/06 Ítalía Lombardia Incentivazione per la diffusione di sistemi di 
teleriscadalmento – Lombardia

Stjtíð. ESB C 152, 
6.7.2007

N 651/06 Ungverjaland – Fejlesztési adókedvezmény Stjtíð. ESB C 152, 
6.7.2007

N 746/06 Bretland Yorkshire and Humber NYNET North Yorkshire Advanced 
Broadband Project

Stjtíð. ESB C 152, 
6.7.2007

N 775/06 Þýskaland – Energiesteuerbegünstigungen für 
Unternehmen des produzierenden 
Gewerbes und Unternehmen der Land- und 
Forstwirtschaft

Stjtíð. ESB C 152, 
6.7.2007

N 889/06 Spánn Murcia Ayuda para la mejora de la calidad de la 
infraestructura eléctrica en Murcia

Stjtíð. ESB C 152, 
6.7.2007

N 120/A/07 Ítalía Sicilia Miglioramento efficienza energetica PMI; 
azioni in favore della tutela ambientale 
tramite risparmio energetico nelle piccole e 
medie imprese

Stjtíð. ESB C 152, 
6.7.2007

N 448/06 Ítalía Sardegna Interventi nelle zone agricole danneggiate 
(piogge alluvionali, venti impetuosi e 
siccità dal 1o settembre 2005 al 31 gennaio 
2006 nelle province di Cagliari, Oristano e 
Nuoro)

Stjtíð. ESB C 152, 
6.7.2007

N 550/A/06 Frakkland Départements d’outre-mer Allègement des cotisations et contributions 
des exploitants agricoles non salariés dans 
les départements d’outre-mer (DOM)

Stjtíð. ESB C 152, 
6.7.2007
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N 638/06 Tékkland Olomouc Skógrækt í Olomouc-héraði Stjtíð. ESB C 152, 
6.7.2007

N 691/06 Litháen – Pagalba, skirta kompensuoti draudimo 
įmokas

Stjtíð. ESB C 152, 
6.7.2007

N 735/06 Þýskaland Brandenburg ECO-Strom Plus GmbH Chemie Stjtíð. ESB C 152, 
6.7.2007

N 38/07 Ítalía Emilia-Romagna Interventi nelle zone agricole danneggiate 
da calamità naturali (siccità dal 15 maggio 
2006 al 20 agosto 2006 nella provincia di 
Ferrara)

Stjtíð. ESB C 152, 
6.7.2007

N 73/07 Ítalía – Accordo interprofessionale campagna 2007 
per le patate destinate alla trasformazione 
industriale e aiuto all’ammasso privato di 
patate da consumo.

Stjtíð. ESB C 152, 
6.7.2007

NN 68/02 
(tidl. 

N 554/01)

Bretland Storbritannia Individuell reklamekampanje – lam (MLC) Stjtíð. ESB C 154, 
7.7.2007

NN 75/
B/05 (tidl. 
N 74/03)

Frakkland – Stuðningur við býli sem standa höllum 
fæti (AGRIDIFF)

Stjtíð. ESB C 154, 
7.7.2007

NN 59/06 
(tidl. 

N 568/06)

Holland – Undanþága frá vörugjaldi á hreinni 
jurtaolíu, Cooperatie Carnola

Stjtíð. ESB C 154, 
7.7.2007

N 742/06 Írland – Initiativ for sunt kosthold (Food Dude 2) Stjtíð. ESB C 154, 
7.7.2007

N 852/06 Ítalía Sardegna Interventi nelle zone agricole colpite da 
calamità naturali (eccesso di neve del 19 
gennaio 2005 nella provincia di Nuoro 
– Sardegna)

Stjtíð. ESB C 154, 
7.7.2007

N 858/06 Ítalía Veneto Interventi nelle zone agricole colpite da 
calamità naturali (trombe d’aria e venti 
impetuosi nel periodo dal 28 luglio all’8 
settembre 2006 in Veneto, nelle province di 
Padova, Rovigo, Treviso, Venezia, Verona 
e Vicenza)

Stjtíð. ESB C 154, 
7.7.2007

N 878/06 Ítalía Trento Proroga della durata di validità della legge 
provinciale n. 4/2003

Stjtíð. ESB C 154, 
7.7.2007

N 910/06 Frakkland – Aides de l’ADEME à l’assistance conseil 
au secteur agricole
(breyting á eldra aðstoðarkerfi  
nr. N 689/02)

Stjtíð. ESB C 154, 
7.7.2007

N 238/07 Þýskaland Hessen Filmförderung Hessen – Verlängerung der 
Beihilferegelung N 411/04

Stjtíð. ESB C 154, 
7.7.2007

N 741/06 og 
N 743/06

Pólland Region Centralny Województwo 
Łódzkie
Podregion Łódź (Powiat m. 
Łódź)

”Pomoc na budowę infrastruktury i zakup 
urządzeń dla Portu Lotniczego w Łodzi” 
oraz ”Wsparcia dla Portu Lotniczego w 
Łodzi”
Port Lotniczy Łódź im. Władysława 
Reymonta Spółka z ograniczoną 
odpowiedzialnością

Stjtíð. ESB C 157, 
10.7.2007

N 46/07 Bretland Wales Welsh Public Sector Network Scheme Stjtíð. ESB C 157, 
10.7.2007

N 72/07 Austurríki – Verlängerung des Umstrukturierungsbeihilfe-
programms ”TOP-Tourismus- Förderung, 
Teil D (TOP-Restrukturierung)”

Stjtíð. ESB C 157, 
10.7.2007
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N 228/07 Þýskaland Baden-Württemberg Vergabeordnung Film der MFG Medien- 
und Filmgesellschaft Baden-Württemberg 
– Verlängerung der Beihilferegelung N 
181/2004

Stjtíð. ESB C 157, 
10.7.2007

N 229/07 Þýskaland Niedersachsen og Bremen Förderung von Film- und 
Fernsehproduktionen in den Bundesländern 
Niedersachsen und Bremen: Nordmedia 
Fonds GmbH – Verlängerung der 
Beihilferegelung N 411/2004

Stjtíð. ESB C 157, 
10.7.2007

N 626/05 Grikkland – Εταιρείες διαχείρισης εμπορευματικών 
κέντρων (Eteries diachirisis emporeymatikon 
kentron)

Stjtíð. ESB C 157, 
10.7.2007

N 344/06 Þýskaland Sachsen Konsolidierungs- und Wachstumsfonds der 
SBG – Sächsische Beteiligungsgesellschaft

Stjtíð. ESB C 157, 
10.7.2007

N 159/07 Spánn – Régimen de ayudas horizontales a la 
construcción naval

Stjtíð. ESB C 157, 
10.7.2007

N 230/07 Þýskaland Nordrhein-Westfalen Filmstiftung NRW – Verlängerung der 
Beihilferegelung N 411/2004

Stjtíð. ESB C 157, 
10.7.2007

N 231/07 Þýskaland Sachsen, Sachsen-Anhalt, 
Thüringen

Mitteldeutsche Medienförderung GmbH 
(MDM) – Verlängerung der Beihilferegelung 
N 411/2004

Stjtíð. ESB C 157, 
10.7.2007

N 236/07 Þýskaland Berlin-Brandenburg Filmförderung Berlin und Brandenburg 
– Verlängerung der Beihilferegelung 
N 411/2004

Stjtíð. ESB C 157, 
10.7.2007

N 732/06 Holland – BioGeneration Ventures Fund Stjtíð. ESB C 159, 
12.7.2007

NN 5/07 Ítalía Nuoro Aiuto al salvataggio del Gruppo Legler Stjtíð. ESB C 159, 
12.7.2007

N 694/06 Ítalía Toscana Regime di aiuto di Stato per la 
valorizzazione, lo sviluppo e il 
miglioramento delle filiere agroalimentari a 
minore impatto ambientale

Stjtíð. ESB C 160, 
13.7.2007

N 78/06 Spánn Valencia Ayudas para la mejora de la calidad 
agroalimentaria

Stjtíð. ESB C 160, 
13.7.2007

N 873/06 Frakkland – Aides à la mise aux normes des bâtiments 
porcins en vue de l’application des normes 
sur le bien-être des truies gestantes

Stjtíð. ESB C 160, 
13.7.2007

NN 16/07 
(áður N 
786/06)

Lettland – Atbalsts, lai kompensētu sausuma radītos 
zaudējumus lauksaimniecībā

Stjtíð. ESB C 160, 
13.7.2007

N 66/07 Þýskaland – Ábyrgðir Stjtíð. ESB C 160, 
13.7.2007

N 111/07 Frakkland – Réduction des capacités de production dans 
le secteur de l’arboriculture, dans le cadre 
d’un plan de soutien aux producteurs de 
fruits et légumes

Stjtíð. ESB C 160, 
13.7.2007

N 142/07 Ítalía Toscana Interventi nelle zone agricole colpite da 
calamità naturali (piogge alluvionali dal 19 
al 21 ottobre 2006 nella regione di Toscana, 
provincia di Grosseto)

Stjtíð. ESB C 160, 
13.7.2007

N 213/07 Ítalía Puglia Interventi nelle zone agricole colpite da 
calamità naturali (piogge alluvionali, 
trombe d’aria e venti impetuosi dal 15 al 
28 settembre 2006 nelle province di Bari, 
Brindisi, Lecce e Taranto)

Stjtíð. ESB C 160, 
13.7.2007
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N 241/07 Ítalía Campania Interventi di soccorso nelle zone agricole 
danneggiate da calamità naturali (piogge 
alluvionali dal 15 al 25 settembre 2006)

Stjtíð. ESB C 160, 
13.7.2007

N 28/07 Ítalía Molise Cantieri Navali di Termoli SpA Stjtíð. ESB C 162, 
14.7.2007

N 572/06 Austurríki Steiermark Richtlinie für die Steirische 
Wirtschaftsförderung

Stjtíð. ESB C 165, 
19.7.2007

N 243/07 Þýskaland Hamburg Filmförderung Hamburg – Verlängerung der 
Beihilferegelung N 411/04

Stjtíð. ESB C 165, 
19.7.2007

N 248/07 Þýskaland Bayern Filmförderung Bayern – Verlängerung der 
Beihilferegelung N 411/04

Stjtíð. ESB C 165, 
19.7.2007

N 250/07 Þýskaland Schleswig-Holstein Kulturelle Filmförderung Schleswig-Holstein 
– Verlängerung der Beihilferegelung N 
411/04

Stjtíð. ESB C 165, 
19.7.2007

N 350/06 Slóvakía Zvýhodnený daňový režim na používanie 
palív z obnoviteľných zdrojov na základe 
smernice č. 2003/96/ES (biopalivá)

Stjtíð. ESB C 213, 
12.9.2007

N 549/06 Ítalía Sicilia Atlantica Invest AG Stjtíð. ESB C 213, 
12.9.2007

N 755/06 Tékkland Viðgerðir eftir skemmdir á flóðgörðum og 
fiskitjörnum af völdum flóða frá maí til júlí 
2007

Stjtíð. ESB C 213, 
12.9.2007

N 914/06 Tékkland Bætur vegna skaða á fiskstofnum í 
fiskitjörnum af völdum flóða frá 28. maí til 
2. júlí 2006

Stjtíð. ESB C 213, 
12.9.2007

N 135/07 Holland Fonds voor vispromotie (wijziging bestaande 
regeling)

Stjtíð. ESB C 213, 
12.9.2007

NN 94/02 Þýskaland Finanzbeiträge 2002 Stjtíð. ESB C 214, 
13.9.2007

NN 126/03 Þýskaland Finanzbeiträge 2003 Stjtíð. ESB C 214, 
13.9.2007

N 236/06 Frakkland Ile de la Réunion Modification au régime N 607/04 concernant 
des aides individuelles à caractère social au 
titre de l’article 87.2 a) du traité instaurées au 
bénéfice de certaines catégories de passagers 
des liaisons aériennes reliant la Réunion à la 
France métropolitaine

Stjtíð. ESB C 214, 
13.9.2007

N 105/07 Pólland Gwarantowane przez Skarb Panstwa 
gwarancje ubezpieczeniowe dotyczace 
kontraktu eksportowego

Stjtíð. ESB C 214, 
13.9.2007

N 857/06 Slóvakía Stredné Slovensko Regionálna pomoc podniku Kia Motors 
Slovakia s.r.o.

Stjtíð. ESB C 214, 
13.9.2007
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Leiðrétting á auglýsingu stjórnvalda í Frakklandi um samkeppnisútboð samkvæmt d-
lið 1. mgr. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 2408/92 með yfirtöku almannaþjónustu 
fyrir augum – F-Loudes: Áætlunarflug – Áætlunarflug milli Le Puy-en-Velay 

(Loudes) og Parísar (Orly)

(Stjórnartíðindi Evrópusambandsins C 176 frá 28. júlí 2007 og EES-viðbætir við Stjtíð. 
ESB nr. 37 frá 9. ágúst 2007)

Tilgreindur tilboðsfrestur breytist þannig:

Í stað orðanna: „… 12. september 2007 …“
komi: „… 25. september 2007 …“.

Athugið að þessu fylgja breytingar á öðrum frestum sem settir eru í heildartexta auglýsingarinnar eins og 
hann birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins.

Ný ákvæði um almannaþjónustukvaðir í áætlunarflugi á Ítalíu

Stjórnvöld á Ítalíu hafa ákveðið, í samræmi við ákvarðanir sem teknar voru á sameiginlegri ráðstefnu undir 
forsæti Piemontehéraðs, að leggja á almannaþjónustukvaðir í tengslum við áætlunarflug á leiðinni Cuneo 
Levaldigi–Róm, báðar leiðir, á grundvelli a-liðar 1. mgr. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 2408/92 frá 
23. júlí 1992 um aðgang bandalagsflugfélaga að flugleiðum innan bandalagsins.

Um nánari upplýsingar sjá Stjtíð. ESB C 228, 28.9.2007.

Auglýsing um framkvæmd Ábyrgðakerfis fyrir lítil og meðalstór fyrirtæki samkvæmt 
rammaáætlun um samkeppnishæfni og nýsköpun (2007–2013)

Þessari auglýsingu er beint til þeirra sem sinna lánveitingum til lítilla og meðalstórra fyrirtækja, til að 
mynda banka og stofnana sem reka ábyrgðakerfi. Í henni er lýst fjármálatæki, hinu svonefnda Ábyrgðakerfi 
fyrir lítil og meðalstór fyrirtæki, sem er ætlað að bæta fjármálaumhverfi lítilla og meðalstórra fyrirtækja 
með því að auðvelda þeim aðgang að lánum og stofnfé.

Ábyrgðakerfi fyrir lítil og meðalstór fyrirtæki er rekið á vegum Fjárfestingasjóðs Evrópu fyrir hönd 
framkvæmdastjórnar Evrópubandalaganna samkvæmt ákvæðum ákvörðunar Evrópuþingsins og ráðsins nr. 
1639/2006/EB frá 24. október 2006 um rammaáætlun um samkeppnishæfni og nýsköpun (2007–2013).

Aðgang að þessari áætlun hafa aðildarríki Evrópusambandsins og þau aðildarríki Fríverslunarsamtaka 
Evrópu („EFTA“) sem eiga aðild að Evrópska efnahagssvæðinu („EES“), ríki sem bíða aðildar og ríki sem 
hafa sótt um aðild og njóta ákvæða áætlunar um slík ríki, ríki á vestanverðum Balkanskaga í samræmi við 
viðeigandi rammasamninga og öll önnur lönd sem er að finna á skrá um þátttökuríki sem birtur er öðru 
hvoru í Stjtíð. ESB.

Heildarfjárhæð áætlaðra fjárveitinga til fjármálatækja rammaáætlunar um samkeppnishæfni og nýsköpun 
er 1,1 milljarður evra og gert er ráð fyrir að hér um bil helmingur þessarar fjárhæðir renni til Ábyrgðakerfis 
fyrir lítil og meðalstór fyrirtæki á árunum 2007–2013.

2007/EES/47/28

2007/EES/47/29

2007/EES/47/30

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2007/c_228/c_22820070928en00130015.pdf
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Í Ábyrgðakerfinu verða veittar mótábyrgðir, eða samábyrgðir þar sem við á, vegna ábyrgðakerfa í 
þátttökuríkjunum, auk beinna ábyrgða þegar um ræðir viðeigandi stofnun af öðru tagi sem sinnir 
lánveitingum.

Eftirtaldar fjórar leiðir eru í boði í ábyrgðakerfinu:

1. Ábyrgðir á lánsfjármögnun með lánum eða kaupleigu til stuðnings litlum og meðalstórum fyrirtækjum 
sem þykja eiga vaxtarfæri. Þegar þessi leið er farin gefur Fjárfestingasjóður Evrópu út hlutábyrgðir 
(beint eða óbeint) á söfnum lánsfjármögnunar.

2. Ábyrgðir á söfnum smálána til mjög lítilla fyrirtækja með allt að 9 starfsmönnum í því skyni að örva 
fjármálastofnanir til að gegna stærra hlutverki í útlánum sem fela í sér litlar fjárhæðir með hlutfallslega 
hærri umsýslukostnaði. Einnig kemur til greina að styrkja stofnanir, sem sinna lánveitingum, með 
tækniaðstoð til þess að mæta að nokkru hærri umsýslukostnaði sem fylgir smálánastarfsemi.

3. Ábyrgðir til stofnana sem sinna lánveitingum vegna hlutafjárframlags eða hlutafjárlíks framlags 
til lítilla og meðalstórra fyrirtækja sem felur í sér fjárfestingu í sprotafjármagni og/eða stofnfé á 
upphafsskeiði fyrirtækisins, blöndu af hlutafjárframlagi og lánum og/eða áhættufjárframlagi.

4. Ábyrgðir til að styrkja umbreytingu lána í verðbréf í því skyni að auðvelda fjármálastofnunum 
lánsfjármögnun fyrir lítil og meðalstór fyrirtæki, með því skilyrði að viðkomandi stofnun, sem sinnir 
lánveitingum, skuldbindi sig til að nýta verulegan hluta af því fé, sem er til ráðstöfunar sem afleiðing 
af umbreytingu í verðbréf, til nýrra útlána til lítilla og meðalstórra fyrirtækja.

Stofnanir, sem sinna lánveitingum og hafa hug á að nýta sér þessar leiðir, geta aflað ítarlegra upplýsinga 
um ábyrgðakerfið hjá:

European Investment Fund 
43, avenue J.F. Kennedy
L-2968 Luxembourg
Netfang: info@eif.org

eða á vefsetri Fjárfestingasjóðs Evrópu: www.eif.org

Á vefsetrinu verða birtar upplýsingar um allar stofnanir sem sinna lánveitingum og gert hafa samning við 
Fjárfestingasjóð Evrópu til þess að lítil og meðalstór fyrirtæki geti leitað til þeirra beint. 

Tillögur stofnana, sem sinna lánveitingum, verða teknar til athugunar hjá Fjárfestingasjóði Evrópu um leið 
og þær berast, eftir því sem fjárveitingar af fjárlögum bandalagsins leyfa. Fjárfestingasjóður Evrópu mun 
leitast við að dreifa ábyrgðum sem jafnast milli landa.

mailto:info@eif.org
http://www.eif.org
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Auglýst eftir tillögum samkvæmt starfsáætluninni „Rannsóknargeta“ í 7. rammaáætlun 
Evrópubandalagsins um rannsóknir, tækniþróun og tilraunaverkefni

Athygli er vakin á auglýsingu eftir tillögum samkvæmt starfsáætluninni „Rannsóknargeta“ í 7. rammaáætlun  
Evrópubandalagsins um rannsóknir, tækniþróun og tilraunaverkefni (árin 2007 til 2013).

Auglýst er eftir tillögum samkvæmt eftirfarandi:

Séráætlunin „Rannsóknargeta“

– Hluti: Milliríkjasamstarf

Tilvísunarnúmer auglýsingar: FP7-INCO-2007-3

Auglýsingin varðar starfsáætlunina sem samþykkt var með ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 
C(2007) 2464 frá 14. júní 2007.

Upplýsingar um fjárveitingu, umsóknarfresti og tilhögun umsóknarlotunnar og starfsáætlunina sjálfa, auk 
leiðbeininga til umsækjenda um hvernig staðið skuli að umsóknum, er að finna á vefsetri CORDIS:
http://cordis.europa.eu/fp7/calls

2007/EES/47/31

http://cordis.europa.eu/fp7/calls
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Áætlunin „Símenntun“

Auglýsing eftir tillögum 2008 (DG EAC/30/07)

1. Markmið og lýsing

 Auglýst er eftir tillögum á grundvelli ákvörðunar um að koma á fót áætluninni „Símenntun“ sem var 
lögtekin í Evrópuþinginu og ráðinu 15. nóvember 2006 (ákvörðun nr. 1720/2006/EB) (1).

 Áætlunin tekur til áranna 2007 til 2013. Sértæk markmið áætlunarinnar „Símenntun“ eru talin upp í 
3. mgr. 1. gr. ákvörðunarinnar.

2. Hlutgengir umsækjendur

 Áætlunin Símenntun tekur til menntunar og starfsmenntunar hvers konar og á öllum stigum og er 
opin öllum stofnunum sem taldar eru upp i 4. gr. ákvörðunarinnar.

 Umsækjendur verða að hafa staðfestu í einu eftirtalinna ríkja: (2):

– einu ríkjanna 27 sem eiga aðild að Evrópusambandinu (hinn 1. janúar 2007),

– einu EFTA-ríkjanna sem eiga aðild að EES: Íslandi, Liechtenstein eða Noregi,

– ríkjum sem bíða aðildar: Tyrklandi.

3. Fjárveiting og lengd verkefna

 Áætluð heildarfjárveiting vegna þessarar auglýsingar er 901 milljón evra.

 Styrkfjárhæðir og lengd verkefna verða mismunandi eftir eðli verkefnis, fjölda þátttökuríkja o.s.frv.

4. Umsóknarfrestur

 Helstu frestir eru sem hér segir:

Háskólasamningur Erasmus-áætlunarinnar 30. nóvember 2007

Comenius, Grundtvig: námsmannaskipti 31. janúar 2008

Leonardo da Vinci: námsmannaskipti 8. febrúar 2008

Comenius, Leonardo da Vinci, Grundtvig: samstarfsverkefni 15. febrúar 2008

Jean Monnet áætlunin 15. febrúar 2008

Comenius, Erasmus, Leonardo da Vinci, Grundtvig: 29. febrúar 2008

Fjölhliðaverkefni, net og hliðarráðstafanir í Erasmus-áætluninni:

 námsmannaskipti 14. mars 2008

Leonardo da Vinci: Flutningur fjölhliðaverkefna á sviði nýsköpunar: 14. mars 2008

Þverlæg áætlun: 31. mars 2008

5. Nánari upplýsingar

 Auglýsingu þessa, ásamt umsóknareyðublöðum og leiðbeiningum fyrir umsækjendur, er að finna í 
fullri lengd á eftirfarandi slóð: 

 http://ec.europa.eu/llp

 Umsóknir skulu fullnægja öllum skilmálum sem fram koma í heildartexta auglýsingarinnar og skal 
þeim skilað á til þess gerðu eyðublaði.

(1) Stjtíð. ESB L 327, 24.11.2006, bls. 45. 
(2) Nema að því er varðar Jean Monnet áætlunina, en hún er opin öllum menntastofnunum í heimi á háskólastigi.

2007/EES/47/32
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Leiðrétting á auglýsingunni Menningarmál (2007–2013) – Auglýst eftir tillögum – 
EACEA/21/07 – Sérstakar aðgerðir um menningarsamstarf með og í þriðju löndum

(EES-viðbætir nr. 37, 9.8.2007, bls. 19)

Í stað orðanna: „1. október 2007“
komi: „15. október 2007“

Leiðrétting á auglýsingunni Menningarmál (2007–2013) – Auglýst eftir tillögum 
– EACEA/26/07 – Netsamstarf stofnana sem framkvæma mat á áhrifum aðgerða á 

sviði menningarmála – Netkerfi (aðgerðarsvið 3.2)

(EES-viðbætir nr. 39, 16.8.2007, bls. 26)

Í stað orðanna: „1. október 2007“
komi: „15. október 2007“

2007/EES/47/33

2007/EES/47/34



11.10.2007 Nr. 47/29EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Auglýsing framkvæmdastjórnarinnar um endurgreiðsluvexti sem innheimta ber við 
endurheimtu ríkisaðstoðar og viðmiðunar- og afreiknivexti fyrir 25 aðildarríki frá  

1. október 2007

(Birt í samræmi við ákvæði 10. gr. reglugerðar framkvæmdastjórnarinnar (EB)  
nr. 794/2004 frá 21. apríl 2004 (Stjtíð. ESB L 140, 30.4.2004, bls. 1) og ákvæði auglýsingar 
framkvæmdastjórnarinnar um aðferð við útreikning á viðmiðunar- og afreiknivöxtum 

(Stjtíð. EB C 273, 9.9.1997, bls. 3)) 

2007/EES/47/35

Frá Til AT BE CY CZ DE DK EE EL ES FI FR HU

1.10.2007 … 5,42 5,42 5,49 4,90 5,42 5,58 5,50 5,42 5,42 5,42 5,42 8,54

1.9.2007 30.9.2007 5,42 5,42 5,49 4,24 5,42 5,58 5,50 5,42 5,42 5,42 5,42 8,54

1.1.2007 31.8.2007 4,62 4,62 5,49 4,24 4,62 4,76 5,50 4,62 4,62 4,62 4,62 8,54

1.12.2006 31.12.2006 4,36 4,36 5,49 4,34 4,36 4,49 5,50 4,36 4,36 4,36 4,36 8,12

1.9.2006 30.11.2006 4,36 4,36 6,34 4,34 4,36 4,49 5,50 4,36 4,36 4,36 4,36 8,12

1.6.2006 31.8.2006 4,36 4,36 6,34 3,72 4,36 4,49 5,50 4,36 4,36 4,36 4,36 7,04

1.3.2006 31.5.2006 3,70 3,70 6,34 3,72 3,70 3,74 5,50 3,70 3,70 3,70 3,70 7,04

1.1.2006 28.2.2006 3,70 3,70 6,34 3,72 3,70 3,74 5,50 3,70 3,70 3,70 3,70 7,04

1.12.2005 31.12.2005 4,08 4,08 6,34 3,40 4,08 3,54 5,50 4,08 4,08 4,08 4,08 8,59

1.9.2005 30.11.2005 4,08 4,08 7,53 3,40 4,08 3,54 5,50 4,08 4,08 4,08 4,08 8,59

1.7.2005 31.8.2005 4,08 4,08 7,53 4,05 4,08 4,23 5,50 4,08 4,08 4,08 4,08 8,59

1.6.2005 30.6.2005 4,08 4,08 7,53 4,05 4,08 4,23 5,50 4,08 4,08 4,08 4,08 8,59

1.4.2005 31.5.2005 4,08 4,08 7,88 4,05 4,08 4,23 5,50 4,08 4,08 4,08 4,08 8,59

1.1.2005 31.3.2005 4,08 4,08 7,88 4,86 4,08 4,23 5,50 4,08 4,08 4,08 4,08 8,59

Frá Til IE IT LT LU LV MT NL PL PT SE SI SK UK

1.10.2007  … 5,42 5,42 6,49 5,42 6,64 7,00 5,42 5,94 5,42 5,49 5,42 5,20 6,83

1.9.2007  30.9.2007 5,42 5,42 6,49 5,42 6,64 7,00 5,42 5,94 5,42 5,49 5,42 5,20 5,90

1.1.2007  31.8.2007 4,62 4,62 6,49 4,62 6,64 7,00 4,62 5,94 4,62 4,68 4,62 5,20 5,90

1.12.2006  31.12.2006 4,36 4,36 6,49 4,36 6,64 7,00 4,36 5,56 4,36 4,31 4,43 5,62 5,33

1.9.2006  30.11.2006 4,36 4,36 6,49 4,36 6,64 7,00 4,36 5,56 4,36 4,31 4,43 5,62 5,33

1.6.2006  31.8.2006 4,36 4,36 6,49 4,36 6,64 7,00 4,36 5,56 4,36 4,31 4,43 4,77 5,33

1.3.2006  31.5.2006 3,70 3,70 6,49 3,70 6,64 7,00 3,70 5,56 3,70 3,74 4,43 3,98 5,33

1.1.2006  28.2.2006 3,70 3,70 6,49 3,70 6,64 7,00 3,70 5,56 3,70 3,74 5,10 3,98 5,33

1.12.2005  31.12.2005 4,08 4,08 6,49 4,08 6,64 7,00 4,08 6,24 4,08 3,96 5,10 7,55 5,81

1.9.2005  30.11.2005 4,08 4,08 6,49 4,08 6,64 7,00 4,08 6,24 4,08 3,96 5,10 7,55 5,81

1.7.2005  31.8.2005 4,08 4,08 6,49 4,08 6,64 7,00 4,08 6,24 4,08 3,96 5,10 7,55 5,81

1.6.2005  30.6.2005 4,08 4,08 6,49 4,08 6,64 7,00 4,08 6,24 4,08 4,69 5,10 7,55 5,81

1.4.2005  31.5.2005 4,08 4,08 6,49 4,08 6,64 7,00 4,08 7,62 4,08 4,69 5,10 7,55 5,81

1.1.2005  31.3.2005 4,08 4,08 6,49 4,08 6,64 7,00 4,08 7,62 4,08 4,69 5,10 7,55 5,81




